
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 

[양식 제4호] 

[แบบฟอรม์ที ่4] 

입양신고서 

แบบกำรแจง้ 
รับเลีย้งบตุรบญุธรรม 

(        년     월     일) 

(ปี ค.ศ    เดอืนที ่   วันที ่   ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 항

목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ โปรดอ่ำนวธิีกรอกขอ้มูลที่หนำ้หลังก่อนกรอกแบบกำรแจง้ 

และเขยีนครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ ลงในขอ้ทีเ่ลอืก 

구분 

รำยกำร 

양부 

บดิำบญุธรรม 

양모 

มำรดำบญุธรรม 

① 

양

친 

① 

บดิำ
มำรดำ 

บุญ-
ธรรม 

성명 
นำมสกุล 

-ชือ่ 

한글 
ตัวอักษร

เกำหล ี

(성)     / (명) 

(นำมสกุล)     / (ชือ่) 

본(한자) 
สำยสกุล 

(ตัวอักษรจีน) 

 
한글 

ตัวอักษร

เกำหล ี

(성)     / (명) 

(นำมสกุล)     / (ชือ่) 

본(한자) 
สำยสกุล 

(ตัวอักษรจีน) 

 

한자 
ตัวอักษร
จนี 

(성)     / (명) 

(นำมสกุล)     / (ชือ่) 
출생연월일 
ปีเดอืนวันเกดิ 

 
한자 
ตัวอักษร
จนี 

(성)     / (명) 

(นำมสกุล)     / (ชือ่) 
출생연월일 
ปีเดอืนวันเกดิ 

 

주민등록번호 
เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 
주민등록번호 
เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 

등 록 

기준지 
ทีอ่ยู่ตำม
ทะเบยีนบำ้น 

  

주소 
ทีอ่ยู่ 

  

② 

양

자 

② 

บตุร

บุญ-
ธรรม 

성명 

นำมสกลุ
-ชือ่ 

한글 

ตัวอักษร
เกำหล ี

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

본(한자) 

สำยสกลุ 
(ตัวอักษร
จนี) 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว 
ประชำชน 

- 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

성 별 

เพศ 

(1)남 

(2)여 

(1)ชำย 
(2)หญงิ 

출생연월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 
 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

③ 양자의 

친생부모 

③ 

บดิำมำรดำ 

ผูใ้หก้ ำเนดิของ 
บตุรบญุธรรม 

부 

บดิำ 

성명 

นำมสกุล
-ชือ่ 

 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

모 

มำรดำ 

성명 

นำมสกุล
-ชือ่ 

 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 



④기타 사항 

④รำยกำรอืน่ ๆ 
 

⑤입양허가법원 

⑤ศำลทีอ่นุญำต 

กำรรับเลีย้ง 

 

허가일자 

วันที่
อนุญำต 

       년    월    일 

       ปี ค.ศ    เดอืนที ่   วันที ่    

⑥  

동

의

자 

 ⑥  

ผู ้
ยนิ-
ยอม 

부 

บดิำ 

성명 

นำมสกุ
ล-ชือ่ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

모 
มำรดำ 

성명 

นำมสกุ
ล-ชือ่ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

부모 동의를 갈음하는 심판 법원 

ศำลทีม่คี ำตัดสนิแทนควำมยนิยอมของ
บดิำมำรดำ 

 
심판일자 

วันทีต่ดัสนิ 

      년   월   일 

ปี ค.ศ.   เดอืนที ่  วันที ่   

부모의 동의를 받을 수 없는 사유 

เหตผุลทีไ่มส่ำมำรถไดรั้บควำมยนิยอม
จำกบดิำมำรดำ 

 

양자의 배우자 

คูส่มรสของ 
บตุรบญุธรรม 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

⑦ 

신

고

인 

 ⑦  

ผู ้
แจง้ 

양부 

บดิำ 
บญุธรรม 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

양모 

มำรดำ
บญุธรรม 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

양자 

บตุร 
บญุธรรม 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

법정 

대리인 

ผูแ้ทนโดย
ชอบธรรม 

(1) 

부모 

(1) 
บดิำ
มำรดำ 

부 

บดิำ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

모 

มำรดำ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

(2)후견인 

(2) ผูพ้ทิักษ์ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

전화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

 

⑧신고인 출석여부 

⑧สถำนะกำรเขำ้ร่วมของผูแ้จง้ 

 

(1) 양부 (2) 양모 (3) 양자 

(1) บดิำบุญธรรม (2) มำรดำบุญธรรม (3) บุตรบุญธรรม 
 



(4) 법정대리인(①부 ②모 ③후견인) 

(4) ผูแ้ทนโดยชอบธรรม(①บดิำ ②มำรดำ ③ผูพ้ทิักษ์) 

⑨제출인 

⑨ผูย้ืน่เอกสำร 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 5년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처해집니다. 

※ ในกรณีทีลั่กลอบใชล้ำยเซ็นหรอืตรำประทับของผูอ้ืน่และยืน่แบบกำรแจง้อันเป็นเท็จ หรอืแจง้ขอ้ควำมอันเป็นเท็จ ซึง่น ำไปสูก่ำรบันทกึขอ้ควำมอันไม่เป็น 

ควำมจรงิในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ตอ้งระวำงโทษจ ำคกุไม่เกนิ 5 ปี หรอืปรบัไม่เกนิ 10 ลำ้นวอน ตำมกฎหมำยอำญำ 
  



작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้น : กรณีผูท้ีเ่ขำ้ขำ่ยในแตล่ะชอ่งเป็นคนตำ่งดำ้ว ใหก้รอกสัญชำตขิองบคุคลผูนั้น้ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월

일)를 기재합니다. 

※ เลขประจ ำตัวประชำชน : กรณีผูท้ีเ่ขำ้ข่ำยในแต่ละชอ่งเป็นคนต่ำงดำ้ว ใหก้รอกเลขประจ ำตัวคนต่ำงดำ้ว (เลขประจ ำตัวชำวเกำหลโีพน้ทะเล 

หรอืปีเดอืนวันเกดิ) ของบคุคลผูนั้น้ 

①란 및 ②란: 법 제25조제2항에 따라 주민등록번호란에 주민등록번호를 기재한 경우에는 출생연월일의 

기재를 생략할 수 있습니다. 

ช่อง ① และ ② : กรณีกรอกเลขประจ ำตัวประชำชนลงในช่องเลขประจ ำตัวประชำชนตำมกฎหมำย มำตรำ 25 วรรค 2 

สำมำรถละเวน้กำรกรอกปีเดอืนวันเกดิได ้

④란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ชอ่ง ④ : ใหก้รอกรำยกำรทีจ่ ำเป็นเป็นพเิศษ เพือ่ใหส้ำมำรถบันทกึลงในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวและรำยกำรดำ้นล่ำงไดอ้ย่ำงชัดเจน 

    - 양자가 될 자가 13세 미만인 경우 법정대리인이 그를 갈음하여 입양을 승낙하고 이를 신고하는 경우에는 그 사유 

    - กรณีบุคคลที่จะเป็นบุตรบุญธรรมมีอำยุต ่ ำกว่ำ 13 ปี  หำกผู แ้ทนโดยชอบธรรมยินยอมใหรั้บเลี้ยงบุตรบุญธรรม 

และแจง้กำรรับเลีย้งแทนบุคคลนัน้ ใหร้ะบุเหตผุลนัน้ 
    - 민법 제869조제3항에 따라 가정법원이 법정대리인의 승낙 없이 입양을 허가한 경우에는 그 사유 

    - กรณีศำลครอบครัวอนุญำตใหร้ับเลี้ยงโดยไม่ไดร้ับควำมยนิยอมจำกผูแ้ทนโดยชอบธรรมตำมมำตรำ 869 วรรค 3 

ของกฎหมำยแพ่ง ใหร้ะบเุหตผุลนัน้ 

⑤란: 양자가 될 사람이 미성년자이거나, 피성년후견인이 입양을 하거나 양자가 되는 경우에는 가정법원

의 허가를 받아야 하고, 이 경우 입양허가법원 및 허가일자를 기재합니다. 

ชอ่ง ⑤ : กรณีบคุคลทีจ่ะเป็นบตุรบญุธรรมเป็นผูเ้ยำว ์หรอืกรณีผูอ้ยูใ่นควำมดแูลของผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะรับเลีย้ง หรอืไดร้ับกำรรับ 

เลีย้งเป็นบตุรบญุธรรม จะตอ้งไดร้ับอนุญำตจำกศำลครอบครัว ในกรณีน้ี ใหก้รอกศำลทีอ่นุญำตกำรรับเลีย้งและวันทีอ่นุญำต 

⑥란: 동의자란의 기재요령은 다음과 같습니다. 

ชอ่ง ⑥ : วธิกีรอกขอ้มลูในชอ่งผูย้นิยอมดังตอ่ไปนี้ 

    - 가정법원의 입양허가를 받은 경우 동의자란은 기재하지 않습니다. 

    - กรณีไดรั้บอนุญำตกำรรับเลีย้งจำกศำลครอบครัว ไมก่รอกขอ้มลูในชอ่งผูย้นิยอม 
    - 양자가 될 사람이 성년인 경우에는 부모의 동의를 받아야 하고, 부모가 정당한 이유 없이 동의를 

거부하는 경우에는 그를 갈음하는 가정법원의 심판을 받아야 합니다. 다만 부모의 소재를 알 수 없

는 등의 사유로 동의를 받을 수 없는 경우에는 그 사유를 기재합니다. 

    - กรณีบุคคลที่จะเป็นบุตรบุญธรรมเป็นผูบ้รรลุนิตภิำวะ จะตอ้งไดร้ับควำมยนิยอมจำกบดิำมำรดำ และหำกบดิำมำรดำปฏิเสธ 

ควำมยนิยอมโดยไม่มเีหตุผลอันสมควร จะตอ้งไดรั้บกำรตัดสนิจำกศำลครอบครัวแทนควำมยนิยอมนั้น แต่กรณีที่ไม่สำมำรถ 
ไดรั้บควำมยนิยอมดว้ยเหตผุล เชน่ ถิน่ทีอ่ยูข่องบดิำมำรดำ ใหก้รอกเหตผุลนัน้ 

    - 배우자 있는 자가 양자가 될 때에는 다른 한쪽의 동의를 받아야 합니다. 

    - กรณีบุคคลทีม่คีูส่มรสจะเป็นบตุรบญุธรรม จะตอ้งไดร้ับควำมยนิยอมจำกคูส่มรสอกีฝ่ำยหนึง่ 

⑦란: 양자란에는 양자가 될 자가 서명 또는 날인하며, 다만 양자가 될 자가 13세 미만일 때에는 양자란

에는 기재하지 않고 법정대리인이 법정대리인란의 해당 항목번호에 ‘영표○’으로 표시한 후 서명 또

는 날인합니다. 그러나 민법 제869조제3항에 따라 가정법원이 법정대리인의 승낙 없이 입양을 허가

한 경우에는 법정대리인란을 기재하지 않습니다. 

ชอ่ง ⑦ : บคุคลทีจ่ะเป็นบตุรบญุธรรมลงชือ่หรอืประทับตรำในชอ่งบตุรบญุธรรม แตก่รณีทีบ่คุคลทีจ่ะเป็นบตุรบญุธรรมมอีำยตุ ่ำกวำ่ 13 ปี 

ไมก่รอกขอ้มลูในชอ่งบุตรบญุธรรม และผูแ้ทนโดยชอบธรรมเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ ลงบนหมำยเลขทีเ่กีย่วขอ้งในชอ่งผูแ้ทนโดยชอบธรรม 
และลงชือ่หรอืประทับตรำ อย่ำงไรก็ตำม กรณีศำลครอบครัวอนุญำตใหร้ับเลีย้งโดยไมไ่ดร้ับควำมยนิยอมจำกผูแ้ทนโดยชอบธรรม 
ตำมมำตรำ 869 วรรค 3 ของกฎหมำยแพ่ง ไม่กรอกขอ้มูลในชอ่งผูแ้ทนโดยชอบธรรม 

⑨란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록

번호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ชอ่ง ⑨ : ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และเลขประจ ำตัวประชำชนของผูย้ืน่เอกสำร 

(ใหก้รอกเฉพำะกรณีทีผู่ท้ีไ่มใ่ชผู่แ้จง้เป็นผูน้ ำเอกสำรทีผู่แ้จง้กรอกแลว้มำยืน่) [เจำ้หนำ้ทีผู่ร้ับยืน่จะตอ้งเปรยีบเทยีบกับบัตรประจ ำตัว] 

 

첨부서류 

เอกสำรประกอบกำรยืน่ 
 



※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ ขอ้ 1 ดำ้นล่ำงนี้จะยกเวน้กำรแนบเอกสำร หำกสำมำรถตรวจสอบเน้ือหำนัน้ผ่ำนระบบสำรสนเทศของส ำนักงำนทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว 

1. 입양당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 가족관계증명서 및 입양관계증명서 각 1통. 

1. ใบรับรองพืน้ฐำน หนังสอืรับรองควำมสัมพันธค์รอบครัว และหนังสอืรับรองควำมสัมพันธก์ำรรับเลีย้งบุตรบญุธรรมในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว 

ของคูก่รณีรับเลีย้งบุตรบญุธรรม อยำ่งละ 1 ฉบับ 
2. 입양에 대한 가정법원의 허가서 등본 및 확정증명서 각 1부(양자가 될 사람이 미성년자이거나, 피성년

후견인이 입양을 하거나 양자가 되는 경우). 

2. ส ำเนำหนังสอือนุญำตกำรรับเลีย้งบตุรบุญธรรมจำกศำลครอบครัวและหนังสอืรับรองค ำพพิำกษำถงึทีส่ดุ 

(กรณีบคุคลทีจ่ะเป็น บตุรบญุธรรมเป็นผูเ้ยำว ์หรอืกรณีผูอ้ยูใ่นควำมดูแลของผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะรับเลีย้ง 
หรอืไดร้ับกำรรับเลีย้งเป็นบุตรบญุธรรม) อยำ่งละ 1 ฉบับ 

3. 입양동의서 1부(입양에 대하여 부모 또는 배우자의 동의가 필요한 경우, 다만 동의한 사람이 입양신고

서의 “동의자”란에 성명과 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 날인한 경우에는 제외). 

3. หนังสอืยนิยอมกำรรับเลีย้งบตุรบุญธรรม 1 ฉบับ 

(กรณีทีจ่ ำเป็นตอ้งมคีวำมยนิยอมจำกบดิำมำรดำหรอืคูส่มรสในกำรรับเลีย้งบตุรบญุธรรม เวน้แต่กรณีผูย้นิยอมกรอกนำมสกุล-
ชือ่และเลขประจ ำตัวประชำชนในชอ่ง “ผูย้นิยอม” ของแบบกำรแจง้รับเลีย้งบตุรบญุธรรมและลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

4. 양자가 될 자가 성년자로서 부모의 동의서를 첨부하지 않은 경우 

4. กรณีบตุรทีจ่ะเป็นบตุรบญุธรรมเป็นผูบ้รรลนุติภิำวะ และไม่แนบหนังสอืยนิยอมของบดิำมำรดำ 
  - 부모의 동의를 갈음하는 가정법원의 심판서 또는 부모의 소재를 알 수 없는 등의 사유로 동의를 받

을 수 없음을 소명하는 자료(예시: 주민등록 말소․ 거주불명 등본) 

  - ค ำตัดสนิของศำลครอบครัวแทนควำมยนิยอมจำกบดิำมำรดำ หรอืขอ้มูลที่ชีแ้จงว่ำไม่สำมำรถไดรั้บควำมยนิยอมดว้ยเหตุผล 

เชน่ ถิน่ทีอ่ยูข่องบดิำมำรดำ (เชน่: ส ำเนำใบลบออกจำกทะเบยีนรำษฎรหรอืใบลงทะเบยีนกำรไม่ทรำบทีอ่ยู่ทีแ่น่นอน) 
5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. กรณีเจำ้ตัวเป็นคนตำ่งดำ้ว 
  - 한국 방식에 의한 입양 : 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

  - กำรรับเลีย้งบุตรบุญธรรมโดยวธิกีำรของเกำหล:ี ส ำเนำเอกสำรรับรองสัญชำต ิ

(หนังสอืเดนิทำงหรอืบัตรประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว) 
  - 외국 방식에 의한 입양 : 입양증서 등본 1부 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1부 

  - กำรรับเลีย้งบตุรบญุธรรมโดยวธิกีำรของตำ่งประเทศ: ส ำเนำใบส ำคัญกำรรับเลีย้งบตุรบญุธรรม 1 ฉบับ 

และส ำเนำเอกสำรรับรองสัญชำต ิ(หนังสอืเดนิทำงหรอืบัตรประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว) 1 ฉบับ 
6. 양자가 될 자가 외국인인 경우, 그 자녀의 본국법이 해당 신분행위의 성립에 자녀 또는 제3자의 승낙

이나 동의 등을 요건으로 하는 경우에는 그 요건을 갖추었음을 증명하는 서면. 

6 . กรณีบุคคลทีจ่ะเป็นบตุรบญุธรรมเป็นคนตำ่งดำ้ว หำกกฎหมำยประเทศของบตุรนัน้ก ำหนดว่ำตอ้งมคีวำมยนิยอมหรอืควำมเห็นชอบ ฯลฯ 

จำกบุตรหรอืบุคคลที ่ 3 เพือ่ส ำเร็จกำรกระท ำทำงกฎหมำยทีม่ผีลตอ่สถำนภำพทีเ่กีย่วขอ้ง ใหย้ืน่เอกสำรรับรองคุณสมบัตติำมขอ้ก ำหนดนัน้ 
7. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

7. กำรตรวจสอบสถำนภำพ [ตำมขอ้บังคับกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ขอ้ที ่600] 

 ① 일반적인 입양신고 

 ① กำรแจง้รับเลีย้งบตุรบญุธรรมแบบทั่วไป 

   - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

   - กรณีผูแ้จง้มำดว้ยตนเอง : ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ทกุคน 
   - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명

공증 또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서

에 인감 날인한 경우는 인감증명) 

   - กรณีผูแ้จง้ไม่มำ และผูย้ืน่มำแจง้แทนผูแ้จง้ : เอกสำรยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ และเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ทุกคน หรอืใบรับรองลำยมอืชือ่ 

หรอืใบรับรองตรำประทับ (กรณีที่ผูแ้จง้ลงลำยมอืชือ่ในแบบกำรแจง้ โดยไม่มเีอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมอืชือ่ 
และหำกประทับตรำในแบบกำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 

인감을 날인한 경우는 인감증명서) 

   - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ใบรับรองลำยมอืชือ่หรอืใบรับรองตรำประทับของผูแ้จง้ทกุคน 

(กรณีทีล่งลำยมอืชือ่ในแบบกำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมอืชือ่ และหำกประทับตรำ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

 ② 보고적인 입양신고(증서등본에 의한 입양 포함) 

 ② กำรแจง้รับเลีย้งบตุรบญุธรรมแบบรำยงำน (รวมถงึกำรรับเลีย้งโดยส ำเนำใบส ำคัญ) 

   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - กรณีผูแ้จง้มำดว้ยตนเอง : เอกสำรยนืยันตัวตน 
   - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

   - กรณีผูย้ืน่มำแจง้แทนผูแ้จง้ : เอกสำรยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ 
   - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

   - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께         

첨부해야 합니다. 

※ กรณีผูแ้จง้เป็นผูพ้ทัิกษ์ของผูบ้รรลุนิตภิำวะ นอกเหนือจำกเอกสำร ② ในขอ้ 7 แลว้ ตอ้งแนบเอกสำรรับรองคุณสมบัตขิองผูพ้ทัิกษ์ 

ของผูบ้รรลนุติภิำวะดว้ย 



※ 양자가 13세 미만인 입양에서 법정대리인의 출석 또는 신분증명서의 제시가 있거나 인감증명서의 첨부

가 있으면 신고인의 신분증명서 제시 또는 인감증명서의 첨부가 있는 것으로 볼 수 있습니다. 

※ ในกำรรับเลีย้งบุตรบุญธรรมทีม่อีำยุต ่ำกวำ่ 13 ปี หำกผูแ้ทนโดยชอบธรรมมำดว้ยตนเอง หรอืยืน่เอกสำรยนืยันตัวตน หรอืแนบใบรับรองตรำประทับ 

ถอืวำ่มกีำรยืน่เอกสำรยนืยันตัวตนหรอืแนบบรับรองตรำประทับของผูแ้จง้แลว้ 

 


